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EngllSh Press Connect button on receiver, and then press
Connect button under mouse. Press Connect button on

receiver, and then press green Connect button under keyboard.

Deutsch briicken Sie erst die ConnectTaste am
Empfanger und dann diejenige auf der Unterseite der Maus.
Driicken Sie die Verbindungstaste am Empfanger und dann
die griine Verbindungstaste an der Unterseite der Tastatur.

Fran(;als Appuyez sur le bouton Connect du récepteur,
puis sur le bouton Connect situé sous la souris. Appuyez sur
le bouton Connect du récepteur, puis sur le bouton Connect
vert situé sous le clavier.

Italiano premerei pulsante Connect sul ricevitore,
quindi premere il pulsante Connect sul retro del mouse.
Premere il pulsante di connessione sul ricevitore, quindi il
pulsante verde di connessione sul retro della tastiera.

ESpanOI Pulse el botén Connect del receptor y luego

el botén Connect situado en la parte inferior del ratén.

Pulse el botén Connect del receptor y luego el botén Connect
verde situado en la parte inferior del teclado.

Portugues Prima o botdo Connect no receptor e,

em sequida, prima o botdo Connect na parte inferior do rato.
Prima o botao Connect no receptor e, em seguida,

prima o botao verde Connect em baixo do teclado.

Nederlands pruk eerst op de knop Connect van de
ontvanger en dan op de knop Connect aan de onderkant

van de muis. Druk eerst op de knop Connect van de ontvanger
en dan op de groene knop Connect aan de onderkant van

het toetsenbord.

Svenska Tryck pa anslutningsknappen (Connect) pa
mottagaren och ddrefter pa motsvarande knapp pa musens
undersida. Tryck pa anslutningsknappen pa mottagaren och
darefter pa den gréna anslutningsknappen pa tangentbordets
undersida.

Dansk Tryk pa tilslutningsknappen pa modtageren

og derefter pa tilslutningsknappen pa undersiden af musen.
Tryk sa pa tilslutningsknappen pa modtageren igen og derefter
pa tilslutningsknappen pa undersiden af tastaturet.

NorSk Trykk pa tilkoplingsknappen (Connect) pa mottakeren
og trykk deretter pa tilkoplingsknappen pa undersiden av musen.
Trykk pa tilkoplingsknappen pa mottakeren og trykk deretter

pa den gronne tilkoplingsknappen pa undersiden av tastaturet.

Suoml Paina Connect-painiketta vastaanottimessa ja paina
sitten Connect-painiketta hiiren pohjassa. Paina Connect-
painiketta vastaanottimessa ja paina sitten vihredd Connect-
painiketta nappaimiston pohjassa.

E)\)\nVIKG Matrote To kouuni Connect Tou 8£KTN Kat oTn
OLVéxela To Koupri Connect OTo KATW PEPOG TOU TTOVTIKIOU.
[Natriote To koupmi Connect Tou S€KTN Kat 0T CUVEXEIA

To MpAcivo koupni Connect 0TNV KATW EMPAVEL TOU
TIANKTPOAOY(OU.

I'Io-pyCCKVI HaxmuTe KHOMKy CBA3M Ha MpremHyike,
a3aTem KHOMKY CBA3M Ha HYHel CTOPOHE MbiLL,

HasmuTe KHOMKy CBA3M Ha MPYEMHIIKE, @ 3aTeM 3eeHylo
KHOMKY CBA3W Ha HIKHEN CTOPOHE KNaBuaTypbl.

EnglISh Turn ON computer.

Deutsch schaiten sie den Computer EIN.
Francais wettez rordinateur sous tension.
Italiano Accendere il computer.
Espaﬁol Encienda el ordenador.
POI'tUgUéS Ligue o computador.
Nederlands zet de computer AAN.
Svenska starta datorn.

Dansk tznd for computeren.

Norsk sia pa datamaskinen.

SUOMI Kiynnists tietokone.

E}\}\nVl Ka EvepyomomjaTe Tov unoloyioTr.

Mo- PYCCKWU Bxoumre komrsiotep.

Svenska vaifritt: installera programvaran.

Engllsh Optional: Install the software.
Programvaran aktivera musens tilt wheel plus zoom-funktion.

Software enables the tilt wheel plus zoom mouse function.

Deutsch Optional: Installieren Sie die Software.
Die Software aktiviert das 4-Wege-Tastenrad
mit Zoomfunktion.

Dansk Valgfrit: Installer softwaren. Nar du har installeret
softwaren, kan du bruge musens tilt-wheel med zoomfunktion.

Norsk eventuelt: installer programvaren.

Francais Fracultati: installez le logiciel
b ‘ geiet. Programvaren aktiverer musens tilt wheel og zoom-funksjon.

Le logiciel vous permet d'activer les fonctions de défilement
multidirectionnel et de zoom a partir de la roulette .
de la souris. SUOMI valinnaisesti: Asenna ohjelmisto.

. Ohjelmisto mahdollistaa hiiren tilt wheel ja zoom -toiminnon
Italiano Facoltativo: installare if software. kdyttamisen.
Il software consente di attivare la funzione di Scroller

inclinabile con zoom. mnVle Mpoaipetikd: FykataoTroTe TO AOYIOUIKO.

To hoylopikod B¢Tel o Aertoupyia To poddki pe duvatotnTa

ESpaﬁOl Opcional: Instale el software. Con el software K\ONG Katl {OUW TOU TIOVTIKIOU.

instalado estara disponible la funcién de botén rueda inclinable

zoom.
Y nO-pyCCKI/I [lononHuTeNbHO. YCTaHOBMTE NPOrpavMmHoe

POI'tUgUéS Opcional: Instalar o software. O software ofecrieverive. IporpammHoe obecnedenme nossonAeT

active a fungdo do rato de roda de inclinagdo mais zoom.

Nederlands Optioneel: Installeer de software.
Met behulp van de software kan de muisfunctie voor tilt-wiel
met zoom ingeschakeld worden.

obecneynts ¢yHKL\MOHV\pOBaHM€ NaHOPaMHOIo KONeCnKa MbllLu.

Svenska ansiut minimottagaren till nagon

EnglISh Plug the USB mini-receiver into
av datorns USB-portar.

the computer's USB port.
Deutsch schiiegen Sie den UsB-Mini-Empfanger Dansk szt minimodtageren i computerens usb-port.
ptang g P! P!
an der USB-Schnittstelle an.
. Norsk Kople minimottakeren til en USB-port

Fran(;als Branchez le minirécepteur USB pa datamaskinen.
sur le port USB de l'ordinateur. .

. Suom Lits USB-minivastaanotin tietokoneen
Italiano Collegare il mini ricevitore USB alla porta USB USB-porttiin.
del computer. .
- EMI’]VIKG SuvS£0Te To pivi Séktn USB ot B0pa USB
ESPanOl Conecte el minirreceptor USB al puerto USB TOU UTIOAOYIOTH 0.
del ordenador.
N ﬂo-pyCCKVI Bcrasbre USB-MuHMnpuemHik 8 USB-
POI"tUgUES Ligue o mini-receptor USB & porta USB NopT KOMMbloTEpa.
do computador.

Nederlands suit de USB-mini-ontvanger

op de USB-poort van de computer aan.

Svenska satt i batterierna. 1. Tryck pa knappen

pa musens undersida for att 6ppna batteriluckan.

2. Satt i tva alkaliska AA-batterier i musen. 3. Sétt i tva alkaliska
AA-batterier i tangentbordet.

Engllsh Install the batteries: 1. Press button on the
bottom of the mouse to release battery door. 2. Install two AA
alkaline batteries in the mouse. 3. Install two AA alkaline
batteries in the keyboard.

Dansk szt batterierne i: 1. Tryk pa knappen

pa musens underside, sa batteridaekslet abnes.

2. St to alkaliske AA-batterier i musen. 3. Saet to alkaliske
AA-batterier i tastaturet.

Deutsch Legen Sie die Batterien ein: 1. Driicken Sie
die Taste an der Unterseite der Maus, um das Batteriefach

zu 6ffnen. 2. Legen Sie zwei Alkali-Batterien vom Typ AA

in die Maus ein. 3. Legen Sie zwei Alkali-Batterien vom Typ AA
in die Tastatur ein.

Norsk sett inn batteriene: 1. Apne batteriluken ved
a trykke pa knappen pa musens underside. 2. Sett inn

to alkaliske AA-batterier i musen. 3. Sett inn to alkaliske
AA-batterier i tastaturet.

Frangals Insérez les piles: 1. Appuyez sur le bouton
situé sous la souris pour ouvrir le clapet du compartiment
des piles. 2. Installez deux piles alcalines de type AA.

3. Installez deux piles alcalines de type AA dans le clavier.

SUOMI Asenna paristot: 1. Avaa paristolokeron
luukku painamalla hiiren pohjassa olevaa painiketta.
2. Asenna hiireen kaksi AA-alkaliparistoa.

3. Asenna nappaimistoon kaksi AA-alkaliparistoa.

Italiano inserire le batterie 1. Premere i pulsante
nella parte inferiore del mouse per aprire il coperchio

del vano batterie. 2. Inserire due batterie alcaline AA

nel mouse. 3. Inserire due batterie alcaline AA nella tastiera.

mnVlKa TonoBethoTe TIG umatapieg: 1. Matote 10
KOUWT{ 07O TTioWw PEPOG TOU TTOVTIKIOU yia va avoi&ete T Bupa
NG BriknG pmatapiiv. 2. TomoBeTrote SUO AAKAAIKES pmatapies
AA oTo movtik. 3. TomoBetrioTe U0 aAKaNKES pratapiec AA 0To
TIANKTPONOYIO.

ESpanOI Coloque las pilas: 1. Pulse el botén situado
en la parte inferior del ratén para abrir el compartimento.
2. Coloque dos pilas alcalinas AA en el raton.

3. Coloque dos pilas alcalinas AA en el teclado.

Portugues Introduza as pilhas: 1. Prima o botao
por baixo do rato para soltar a porta das pilhas.

2. Introduza as duas pilhas alcalinas AA no rato.

3. Introduza as duas pilhas alcalinas AA no teclado.

nO-pyCCKI/I YctaHoBUTe 6aTapeiiku. 1. HaxmiTe KHOMKy
Ha HUXKHEN NaHenM MblLui, YToBbl OTKPbITb BaTapeliHbiil OTCek.

2. YCTaHOBWTE B MblLLib [BE LenouHble 6aTaperiki Tuna AA.

3. YcTaHoBITE B KNaBMaTypy ABE LieNoyHble GaTaperiki Tuna AAA.

Nederlands installeer de batterijen: 1. Druk op

de knop aan de onderkant van de muis om het batterijklepje
vrij te geven. 2. Plaats twee AA-alkalinebatterijen in de muis.
3. Plaats twee AA-alkalinebatterijen in het toetsenbord.

EnglISh Turn on the mouse and keyboard.
Both should work. If not, go to step 5.

Deutsch schalten Sie die Maus und die Tastatur ein.
Beide sollten jetzt betriebsbereit sein. Falls nicht, fihren Sie
Schritt 5 aus.

Frangais Mettez la souris et le clavier sous tension.
Tous deux doivent fonctionner. Dans le cas contraire,
passez a |'étape 5.

Italiano Accendere il mouse e la tastiera.
Entrambi i dispositivi dovrebbero funzionare. In caso contrario,
andare al punto 5.

Espaﬁol Encienda el raton y el teclado. Ambos deberian
funcionar correctamente. De lo contrario, vaya al paso 5.

POI’tUgUéS Ligue o rato e o teclado. Devem funcionar
0s dois. Se ndo, va para 0 passo 5.

Nederlands Zzet de muis en het toetsenbord aan.
Beide moeten nu werken. Is dit niet het geval, ga dan naar stap 5.

Svenska sia pa musen och tangentbordet. Ga till steg 5
om nagon av enheterna inte skulle fungera.

Dansk Tznd for musen og tastaturet. Begge skulle fungere.
Ga til trin 5 hvis musen eller tastaturet ikke fungerer.

Norsk sia pa musen og tastaturet. Begge skal na fungere.
Hvis dette ikke er tilfellet, gar du til trinn 5.

Suomi Kytke virta hiireen ja nappdimistoon.
Molempien pitdisi toimia. Ellei ndin ole, siirry vaiheeseen 5.

EMI']VIK('I EVEPYOTIOINOTE TO TIOVTIKI KQl TO ANKTPOAGYIO.
[Mpémet va Aertoupyoly Kat Ta §U0. AlaPOPETIKA, LETAREITE 0TO
pripas.

I'Io-pyCCKVI BKII04MTE Mbilub W KNaBraTypy.
OHM AOSKHbI GYHKUMOHMPOBATb HOPMAnbHO. B NpoTUBHOM
Ccnyyae nepeianTe K nyHKTY 5.

sllSh 1. E-mail 2. Forward/Back 3.Internet Home 4.Media 5. Play/Pause 6. Volume Down

olume Up 8.Mute 9.0n/Off 10. Battery LED (Glows green briefly when batteries are good and the device

|s turned on, paired with USB Mini-receiver, or awakened from Stand-by mode. Flashes red in these situations when
batteries are low.) 11. Search 12.Bookmark 13. Refresh 14. Stand-by 15. Calculator 16. Left and Right Mouse
Buttons 17. Tilt wheel plus zoom (Enables up-and-down and side-to-side scrolling. Click and roll the wheel to zoom
in and out. Install the software to activate side-to-side scrolling and zoom.)

9 10 1 12 13 14 15

Pause
Break

Deutsch 1. t-wvail 2. Vor/zuriick 3. Internet-Startseite 4. Multimedia 5. Wiedergabe/Pause 6. Lautstarke -
7. Lautstarke + 8. Stumm 9. Ein/Aus 10. Batterie-LED (Leuchtet kurz griin auf, wenn die Batterien in Ordnung sind
und das Gerét eingeschaltet, mit USB-Mini-Empfénger verbunden, oder aus dem Stand-By-Modus aktiviert wird.
Blinkt rot, wenn einer dieser Schritte ausgefiihrt wird und die Batterien schwach sind.) 11. Suchen

12. Lesezeichen setzen 13. Aktualisieren 14. Standby 15. Rechner 16. Linke und rechte Maustaste

17. 4-Wege-Tastenrad mit Zoom (Erméglicht horizontalen und vertikalen Bildlauf. Halten Sie das Tastenrad
gedriickt und drehen Sie es, um die Ansicht zu vergroBern bzw. zu verkleinern. Installieren Sie die Software,

um den horizontalen Bildlauf und Zoom zu aktivieren.)

Fran(;als 1. Messagerie 2. Précédente/Suivante 3. Page d'accueil du navigateur Internet 4. Multimédia 5. Lecture/pause 6. Volume -
7.Volume + 8. Sourdine 9. Marche/arrét 10.Témoin du niveau de charge des piles (s'allume brievement en vert lorsque le dispositif est mis
sous tension, couplé avec le minirécepteur USB ou sorti du mode veille et que le niveau de charge des piles est bon, et en rouge si le niveau
des piles est faible). 11. Recherche 12. Signet 13. Actualisation 14. Veille 15. Calculatrice 16. Boutons droit et gauche de la souris

17. Roulette multidirectionnelle avec zoom (permet les défilements vertical et horizontal ainsi que les zooms avant ou arriére en cliquant
sur la roulette. Installez le logiciel pour activer ces fonctions).

|ta||an0 1. Posta elettronica 2. Avanti/indietro 3. Pagina iniziale Internet 4. Controlli multimediali 5. Riproduci/Pausa 6. Volume git
7.Volume su 8. Mute 9. Acceso/Spento 10. LED batteria (lampeggia in verde brevemente quando il livello delle batterie & alto e il dispositivo &
acceso, in pairing con il mini ricevitore USB o riattivato dopo essere stato posto in standby. Lampeggia in rosso nei casi sopra elencati se

il livello delle batterie € basso.) 11. Ricerca 12. Segnalibri 13. Aggiorna 14. Standby 15. Calcolatrice 16. Pulsanti sinistro e destro del mouse
17. Scroller inclinabile con zoom (consente lo scorrimento verticale, orizzontale e laterale. Premere e ruotare lo Scroller per eseguire lo zoom
avanti e indietro. Installare il software per attivare lo scorrimento laterale e lo zoom.)

ESpanOI 1. Correo electrénico 2. Avance/Retroceso 3. Pagina de inicio de Internet 4. Multimedia 5. Reproducir/Pausa

6. Bajar volumen 7. Subir volumen 8. Silenciamiento 9. Activar/Desactivar 10. Diodo de pilas (si la carga de las pilas es suficiente emite una
luz verde brevemente al encenderse el dispositivo, emparejarse con el minirreceptor USB o salir del modo de suspension. Si la carga es baja,
emite destellos rojos.) 11. Bisqueda 12. Marcador 13. Actualizar 14. Suspensién 15. Calculadora 16. Botones izquierdo y derecho del ratén
17. Boton rueda inclinable con zoom (activa el desplazamiento en sentido vertical y horizontal. Haga clic en el botén rueda y girelo para
aplicar zoom. Instale el software para activar el desplazamiento horizontal y el zoom).

Portugues 1. Correio electrénico 2. Avangar/Retroceder 3. Home da Internet 4. Média 5. Reproduzir/Pausar 6. Menos Volume
7. Mais Volume 8. Mute 9. Ligar/Desligar 10. LED das pilhas (Fica brevemente verde quando as pilhas estao carregadas e o dispositivo
é ligado, emparelhado com o Mini-receptor USB ou desperto do modo de suspensao. Pisca a vermelho quando as pilhas estao fracas.)
11. Procurar 12. Marcador 13. Actualizar 14. Suspensao 15. Calculadora 16. Botées esquerdo e direito do rato 17. Roda de inclinagdo
mais zoom (Activa a deslocacao vertical e horizontal. Clique e mova a roda para ampliar e reduzir. Instale o software para activar

a deslocacao horizontal e zoom.)

Nederlands 1. email 2. Volgende/Vorige 3. Internetstartpagina 4. Media 5. Afspelen/pauzeren 6. Volume lager

7. Volume hoger 8. Dempen 9. Aanjuit 10. Batterij-led (Brandt kort groen wanneer batterijen voldoende opgeladen zijn en het apparaat
ingeschakeld wordt, wanneer koppeling met USB-miniontvanger tot stand wordt gebracht of het apparaat uit standby-modus wordt gehaald.
Knippert rood in deze gevallen wanneer batterijen bijna leeg zijn.) 11. Zoeken 12. Bladwijzer 13. Vernieuwen 14. Stand-by

15. Calculator 16. Linker- en rechtermuisknop 17. Tilt-wiel met zoom (Schakelt verticaal en horizontaal scrollen in.

Klik op en rol het wiel om in en uit te zoomen. Installeer de software om horizontaal scrollen en zoomen te activeren.)

Svenska 1. E-post 2. Framat/Bakat 3. Startsida 4. Multimedia 5. Spela/Paus 6. Volym - 7. Volym + 8. Ljud av 9. Av/Pa

10. Batteriindikator (Lyser gron ett kort slag ndr enheten slas pa, for att visa att batterinivan ar hog, enheten paras ihop med minimottagaren
eller nar enheten gar ur vilolaget. Nar indikatorn lyser betyder det att batterierna haller pa att ta slut.) 11. Sok 12. Bokmérke/Favorit

13. Uppdatera 14. Viloldge 15. Kalkylatorn 16. Vanster och héger musknapp 17. Tilt wheel plus zoom (Méjliggér bade vertikal

och horisontell rullning. Klicka pa hjulet och rulla fér att zooma in och ut. Denna funktion krdver att programvaran installeras.)

Engllsh Solving Setup Problems. 1. Check USB mini-receiver connection to computer. 2. Check battery installation.
The mouse uses 2 AA batteries; the keyboard uses 2 AA batteries. 4. Establish communications. Press Connect button on receiver,
and then press Connect button under mouse. Press Connect button on receiver, and then press Connect button under keyboard.

Deutsch Fehleranalyse: 1. Uberpriifen Sie die Verbindung des USB-Mini-Empféngers mit dem Computer. 2. Uberpriifen Sie
die Batterien. Die Maus benétigt zwei AA-Batterien, die Tastatur zwei AA-Batterien. 4. Stellen Sie die Verbindung her. Driicken Sie

erst die Connect-Taste am Empfanger und dann auf der Unterseite der Maus. Driicken Sie erst die Connect-Taste am Empfdnger und

dann diejenige auf der Unterseite der Tastatur.

Fl'an(;als Résolution des problemes d'installation. 1. Vérifiez que le minirécepteur USB est connecté 4 l'ordinateur.
2. Vérifiez que les piles sont bien installées. La souris utilise deux piles AA et le clavier deux piles AA. 4. Etablissez la communication.
Appuyez sur le bouton Connect du récepteur, puis sur le bouton Connect situé sous la souris. Appuyez sur le bouton Connect

du récepteur, puis sur le bouton Connect situé sous le clavier.

":allano Risoluzione dei problemi di installazione 1. Verificare che il mini ricevitore USB sia collegato correttamente
al computer. 2. Verificare che la batteria sia stata inserita correttamente. Per il mouse sono necessarie due batterie AA;

per la tastiera sono necessarie due batterie AA. 4. Stabilire la comunicazione. Premere il pulsante Connect sul ricevitore,

quindi premere il pulsante Connect sul retro del mouse. Premere il pulsante Connect sul ricevitore, quindi premere 'omonimo

pulsante sul retro della tastiera.

Espanol Resolucién de problemas de instalacién. 1. Compruebe la conexion entre el minirreceptor USB y el ordenador.
2. Compruebe la colocacién de las pilas. El ratén utiliza dos pilas AA; el teclado utiliza dos pilas AA. 4. Establezca la comunicacion.
Pulse el botén Connect del receptor y luego el botén Connect situado en la parte inferior del ratén. Pulse el botén Connect

del receptor y luego el botén Connect situado en la parte inferior del teclado.

Portugues Resolver problemas de configuracao. 1. Verifique a ligagao do mini-receptor USB ao computador.

2. Verifique a instalagao das pilhas. O rato utiliza 2 pilhas AA; o teclado utiliza 2 pilhas AA. 4. Estabeleca comunicagdes.
Prima o botao Connect no receptor e, em seguida, prima o botdo Connect na parte inferior do rato. Prima o botao Connect
no receptor e, em seguida, prima o botao Connect na parte inferior do teclado.

Nederlands Setup-problemen oplossen. 1. Controleer de verbinding van de USB-miniontvanger met de computer.

2. Controleer of de batterijen goed geplaatst zijn. De muis gebruikt 2 AA-batterijen en het toetsenbord 2 AA-batterijen.

4. Breng communicatie tot stand. Druk eerst op de knop Connect van de ontvanger en dan op de knop Connect aan de onderkant
van de muis. Druk eerst op de knop Connect van de ontvanger en dan op de knop Connect aan de onderkant van het toetsenbord.

Svenska Lssa installationsproblem. 1. Kontrollera att minimottagaren 4r ordentligt ansluten till nagon av datorns
USB-portar. 2. Kontrollera att batterierna ar ratt isatta (2 AA-batterier i musen och 2 AA-batterier i tangentbordet).

4. Uppratta kommunikation. Tryck pa anslutningsknappen (Connect) pa mottagaren och dérefter pa motsvarande knapp
pa musens undersida. Tryck pa anslutningsknappen (Connect) pa mottagaren och darefter pa motsvarande knapp

pa tangentbordets undersida.

DanSk Sadan lgser du problemer i forbindelse med installationen. 1. Kontroller at usb-minimodtageren

er tilsluttet computeren. 2. Kontroller at batterierne sidder rigtigt. Der skal 2 AA-batterier i musen, og 2 AA-batterier i tastaturet.
4. Etabler forbindelse. Tryk pa Connect-knappen pa modtageren og derefter pa Connect-knappen pa undersiden af musen.
Tryk sa pa Connect-knappen pa modtageren igen og derefter pa Connect-knappen pa tastaturet.

NOI'Sk Slik loser du installeringsproblemer: 1. Kontroller at minimottakeren er skikkelig koplet til datamaskinens USB-port.
2. Kontroller at batteriene er satt inn riktig. (Til musen brukes 2 AA-batterier, og til tastaturet brukes 2 AA-batterier.)

4. Opprett en forbindelse mellom enhetene: Trykk pa Connect-knappen pa mottakeren og trykk deretter pa Connect-knappen pa
undersiden av musen. Trykk pa Connect-knappen pa mottakeren og trykk deretter pa Connect-knappen pa undersiden av tastaturet.

Suomi Asennusongelmien ratkaiseminen. 1. Tarkista USB-minivastaanottimen liitdnta tietokoneeseen.

2. Tarkista, ettd paristot on asennettu oikein. Hiiressa kdytetdan kahta AA-paristoa, nappdimistdssa kahta AA-paristoa.
4. Muodosta yhteys. Paina Connect-painiketta vastaanottimessa ja paina sitten Connect-painiketta hiiren pohjassa.
Paina Connect-painiketta vastaanottimessa ja paina sitten Connect-painiketta nappaimiston pohjassa.

mnVlKQ EmiAuon mpoBAnpdatwyv gykardotaong. 1. EAéyEte T oUvdeon Tou pivi ¢kt USB pie Tov UmohoyioTr.

2. BeBaiwOeite 6Ti o1 pratapieg €xouv TomoBetnBel cwoTd. 310 MovTikI XpnolpomoouvTal SUo pmatapieg AA, v 0TO TTANKTPOAGYIO

Svo pmatapieg AA. 4. EvepyomoloTe tnv emkovwvia. MatroTe To koupri ouvdeonc "Connect” Tou G€KTN Kal 0T CUVEXELQ TO KOUWTT
ouvdeong "Connect” 0To KATW PEPOG TOU TTOVTIKIOU. M1aTroTE To Koupmi oUvdeang "Connect” 0To G£KTN KAl TN CUVEXELD TO KOUKTT

ouvdeong "Connect” aTnV KATW EMPAVELA TOU TTANKTPOAOYIOU.

nO'pyCCKVI YcTpaHeHue HenonagoK Npu ycraHoBke. 1. MposepbTe noacoeauHerve USB-MUHANPHEMHIKa K KOMMbIOTepy.
2.Y6eanTecs B NPaBMNbHOCTY YCTaHOBKM GaTapeek. B Mbilum MCMOnb3yioTca ABe baTapeiiki Tvna AA, a & knasuatype — fise batapeiikn
Tvna AA. 4. YCTaHOBUTe CBA3b. HaxMmuTe KHOMKY CBA3M Ha NPUEMHIIKE, @ 3aTem KHOMKY CBA3N Ha HXKHEN CTOPOHE MbiLM.

HamuTe KHOMKY CBA3M Ha MPUEMHUIKE, @ 3aTeM KHOMKY CBA3M Ha HYHel CTOPOHe KNaBUaTypel.

Engllsh Important Ergonomic Information. Read the Comfort Guidelines in the Help System and at http:/jwww.logitech.com/comfort.

International Standards and Safety. INVISIBLE LASER RADIATION: DO NOT VIEW DIRECTLY WITH OPTICAL INSTRUMENTS; CLASS 1 LASER PRODUCT.
Refer to the software CD for more information regarding safe usage of this Class 1 laser product. Warranty and Compliance. Your product comes with a 3-year
limited warranty and is FCC and CE compliant. For warranty information, refer to the software help system. For compliance information,

go to http://www.logitech.com/compliance. Battery Warning and UL Testing. Your product uses alkaline batteries. Battery disposal and warning information
are located on the software CD and at http:/fwww.logitech.com/compliance. Your product is UL tested and should only be used with other UL listed devices.

Deutsch Wichtige Hinweise zur Arbeltsplatzelnrlchtung Lesen Sie die Richtlinien zur Vermeidung von Gesundheitsschéden in der Online-Hilfe

oder unter http:/f logitech.

Internationale Normen und Sicherheit. Unslchtbarer Laser: Schauen Sie nicht direkt in die Linse. Lasergerat der Klasse 1. Weitere Informationen zum sicheren
Einsatz dieses Klasse 1-Laserprodukts finden Sie auf der Software-CD. Garantie und Einhaltung von Bestimmungen. Das Gerat wird mit einer eingeschrankten Garantie
von drei Jahren geliefert und entspricht den FCC- und CE-Bestimmungen. Informationen zur Garantie finden Sie in der Online-Hilfe. Informationen zur Einhaltung von
Bestimmungen finden Sie unter http:/jwww.logitech.com/compliance. Informationen zu Batterien und UL. Das Produkt nutzt Alkalibatterien. Hinweise zum
Verwenden und Entsorgen von Batterien befinden sich auf der Software-CD und unter http:/fwww.logitech.com/compliance. Das Gerat wurde von den “Underwriters
Laboratories” getestet und sollte nur mit anderen UL-gepriiften Geréten eingesetzt werden.

Francais informations importantes relatives au confort. Veuillez lire le quide Logitech et votre confort dans IAide du logiciel ou sur le site Web
http:/fwww.logitech.com/comfort.

Normes internationales et sécurité. RAYONNEMENT LASER INVISIBLE: NE PAS L'EXAMINER DIRECTEMENT AVEC DES INSTRUMENTS OPTIQUES;
PRODUIT LASER DE CATEGORIE 1. Pour plus d'informations sur l'utilisation sans risque de cet appareil laser de catégorie 1, reportez-vous au CD du logiciel.
Garantie et conformité. Votre produit est livré avec une garantie limitée de 3 ans, et il est conforme FCC et CE. Pour en savoir plus, consultez I'Aide du logiciel.
Pour les informations relatives a la conformité, rendez-vous sur http://www.logitech.com/c iance. Averti relatif aux piles et certification UL.
Votre produit fonctionne avec des piles alcalines. Vous trouverez des instructions de sécurité et sur le recyclage des piles sur le CD du logiciel et sur le site
http://www.logitech.com/compliance. Votre produit est certifié UL et doit étre utilisé uniquement avec des appareils certifiés UL.

|ta||a NO importanti informazioni sul comfort. Leggere le Indicazioni per il massimo comfort nella Guida in linea del software e allindirizzo
http:/www.logitech.com/comfort.

Sicurezza e standard internazionali RADIAZIONI LASER INVISIBILI: NON UTILIZZARE STRUMENTI OTTICI A CONTATTO CON IL RAGGIO LASER;

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1. Per ulteriori informazioni su come utilizzare in modo sicuro questo prodotto laser di Classe 1, consultare il CD del software.

Garanzia e conformita. Questo prodotto viene fornito con una garanzia limitata di 3 anni e conformita FCC e CE. Per ulteriori informazioni sulla garanzia, fare riferimento alla
quida in linea del software. Per informazioni sulla conformita visitare il sito Web http:/fwww.logitech.com/compliance. Avvertenze sulle batterie e certificazione UL.
Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Informazioni sullo smaltimento delle batterie e awertenze particolari sono riportate nel CD del software e sulla pagina Web
http:/fwww.logitech.com/compliance. Questo prodotto ha ottenuto la certificazione UL e pertanto deve essere utilizzato soltanto con altri dispositivi con marchio UL.

Espa nOI Informacién sanitaria importante. Lea las recomendaciones para evitar el cansancio, que encontrard en el sistema de ayuda y en la pagina
http://www.logitech.com/comfort.

Normativa internacional y seguridad. RADIACION LASER INVISIBLE: EVITE FIJAR LA VISTA CUANDO MIRE A TRAVES DE INSTRUMENTOS OPTICOS;
PRODUCTO LASER DE CLASE 1. En el CD de software encontrard informacion sobre el uso correcto y sequro de este producto léser de clase 1. Garantia y c

sVenSka Viktig ergonomisk information. Las igenom riktlinjerna for en god arbetsmiljo i den elektroniska hjalpen eller pa http:/fwww.logitech.com/comfort.
Internationella standarder och sakerhet. OSYNLIG LASERSTRALNING: Far ej anvéndas eller betraktas med optiska instrument. Laserprodukt klass 1.

Se program-cd:n for vidare information om saker anvandning av laserprodukter av klass 1. Garanti och typgodkannanden. Denna produkt séljs med 3 ars garanti samt
ar FCC- och CE-typgodkand. For vidare information, se den elektroniska hjalpen. Se http:/www.logitech.com/compliance for vidare information om typgodkannanden.
Batteriinformation om UL-testning. | denna produkt anvénds alkaliska batterier. Se program-cd:n eller http:/f logitech.com|/c iance for information

om kassering av uttjdnta batterier och andra batterianvisningar. Produkten ar UL-testad och bér endast anvandas med andra enheter som uppfyller dessa krav.

Da nsk Vigtige oplysninger om arbejdsfysiologi. Du kan laese kapitlet om arbejdsfysiologi i den elektroniske hjzelp eller pa http:/www.logitech.com/comfort.
Internationale standarder og sikkerhed. USYNLIGE LASERSTRALER: KIG IKKE DIREKTE IND | EN LASERSTRALE VHA. ET OPTISK INSTRUMENT.
LASERPRODUKT AF KLASSE 1. Pa cd'en med software er der flere oplysninger om sikkerhed og laserprodukter i klasse 1. Garanti og kompatibilitet. Der er 3 ars
begraenset garanti pa produktet, og det overholder FCC og CE-bestemmelserne. Der er flere oplysninger om garantien i den elektroniske hjzelp. Hvis du vil vide mere

om kompatibilitet, kan du ga til http:/} logitech.com/c iance. Batteri: | og UL- Produktet drives af alkaliske batterier. Der er oplysninger
om bortskaffelse og handtering af batterier pa cd'en med software og pa http:/www.logitech.com/compliance. Produktet er testet af Ul-laboratorierne og ber kun
benyttes sammen med andre Ul-godkendte enheder.

NOrSk Viktig informasjon om arbeidsstilling: Les Logitechs retningslinjer for komfortabel bruk. Disse finner du i hjelpesystemet og

pa http://www.logitech.com/comfort.

Internasjonale standarder. USYNLIG LASERSTRALING: SE ALDRI DIREKTE PA STRALEN GJENNOM OPTISKE INSTRUMENTER. LASERPRODUKT, KLASSE 1.
Du finner mer informasjon om sikker bruk av dette klasse 1-laserproduktet pa programvare-cd-en. Garanti- og samsvarserklaering. Produktet etterkommer FCC-

og CE-forskriftene og leveres med en begrenset 3 ars garanti. Du finner informasjon om garantier i programvarens hjelpesystem. Dersom du @nsker & finne ut mer

om samsvar med gjeldende standarder, kan du ga til http:/jwww.| Iogltech com/compliance. Batteriadvarsel og UL-testing. Produktet bruker alkaliske batterier.
Du finner mer informasjon om kassering av batterier samt ulike advarsler pa programvare-cd-en og pa http;, logitech.com/c e. Produktet er Ul-testet
og skal kun brukes sammen med andre UL-godkjente enheter.

Suoml Tarkedd tietoa ergonomiasta. Lue Tietokoneen mukava kaytto -opas ohjelmiston ohjeessa ja osoitteessa http:/www.logitech.com/comfort.
Kansainviliset standardit ja turvallisuus. NAKYMATON LASERSATEI LA KATSO LASERSATEESEEN OPTISEN INSTRUMENTIN LAPI; LUOKAN 1 LASERLAITE.
Katso luokan 1 laserlaitteen turvallista kdyttoa koskevat lissohjeet ohjelmisto-CD:lta. Takuu ja yhdenmukaisuus. Télld tuotteella on rajoitettu kolmen vuoden takuu ja tuote

on FCC:n ja CE:n saanndsten mukainen. Takuuta koskevia tietoja saat ohjelmiston ohjeesta. Yhdenmukaisuutta koskevia tietoja 16ydat osoitteesta
http:/fwww.logitech.com/compliance. Paristoja koskeva varoitus ja UL-testaus. Tuote kdyttaa alkaliparistoja. Paristojen havittamista koskevia tietoja ja varoituksia [6ytyy
ohjelmisto-CD:Ita seka osoitteesta http:/jwww.logitech.com/compliance. Tuote on Ul-testattu ja sita tulisi kdyttaa vain muiden UL-listattujen laitteiden kanssa.

EA)\I]VIKG TN ¢ i yia T epyovopia. AlaBAoTe Tic 08nyieS yia GVETO XelpIoO oTo oloTna BorBeiag i otn SiebBuvon
http://www.logitech.com/comfort.

Migbvr mpoTuma Kat ac@dheta. AOPATH AKTINOBOAIA AEIZEP: MHN THN KOITAZETE AMEYOEIAZ XPHEIMOMOIQNTAZ OMTIKA OPFANA, MPOION AEIZEP
KAAZHE 1. Avatpé€te oo CD AoyIopIKoU YIa TIEPICOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA LIE TNV AGQAAT] XOr|0n QUTOL TO TIPOIOVTOC Aélep khaong 1. Eyyunen kat Zuppopewon.
To MPoidv CUVOSEVETA ATTO TIEPIOPICHEVN TPIETH £YYUNON KAl OUMHOPPWVETAL e Tou kavoviopoug FCC kat CE. Ma minpogopieg OXETIKA HE TN yyonon, qvarpé{rz oto
ouoTnua Bon@auc TOU %ov\oulkou Tia TANPOPOPIEC OXETIKA HIE TOUG KAVOVES OUMHOPQWONC, HeTapeite otn SieuBuvon http:// .logitech.com/c It

n yia kat éNeyxog UL. To 1ipoidv xpnoluorolel aAkaMkeS pratapied. Ma mnpo@opieq OxETIKG He Ty andppipn Urmatapiiy Kat VlC(

de normativas. El producto se entrega con una garantia limitada de 3 afios y cumple con las normativas FCC y CE. Para obtener mas informacion sobre la gararma

consulte el sistema de ayuda del software. Para obtener mas informacién sobre el cumplimiento de las normativas, visite https, logitech.com/c

Informacién sobre pilas y pruebas UL. Su producto utiliza pilas alcalinas. Encontrara informacion sobre el uso y la forma correcta de desechar las pilas en el CD de\ software
yen la pagina http:/www.logitech.com/compliance. Este producto ha pasado las pruebas UL y sélo deberia utilizarse con otros dispositivos con certificacion UL.

Portugues Informagoes importantes sobre ergonomia. Leia as directrizes de conforto no sistema de ajuda e em http:/www.logitech.com/comfort.
Normas internacionais e seguranga. RADIACAO DE LASER INVISIVEL: NAO OLHE DIRECTAMENTE COM INSTRUMENTOS OPTICOS; PRODUTO LASER

DE CLASSE 1. Consulte o CD do software para obter mais informacoes sobre a utilizagao segura deste produto laser de Classe 1. Garantia e conformidade. O seu produto
tem uma garantia limitada de 3 anos e esta em conformidade com FCC e CE. Para obter informagoes sobre a garantia, consulte o sistema de ajuda do software. Para obter
informacoes sobre a compatibilidade, va a http:/fwww.logitech.com/compliance. Aviso de pilhas e teste UL. Estre produto utiliza pilhas alcalinas. As informagoes sobre
aviso e eliminacdo de pilhas estao localizadas no CD do software e em http:/fwww.logitech.com/compliance. Este produto foi submetido ao teste UL e deve ser utilizado
somente com outros dispositivos listados em UL.

Nederlands over verantwoord gebruik. Lees de comfortrichtiinen in de online-Help of op http:/www.logitech.com/comfort.

Internationale standaarden en veiligheid. ONZICHTBARE LASERSTRALING: KIJK NIET DIRECT IN DE STRAAL MET OPTISCHE INSTRUMENTEN;

KLASSE 1-LASERPRODUCT. Op de software-cd vindt u meer informatie over veilig gebruik van dit Klasse 1-laserproduct. Garantie en navolging. Uw product wordt
geleverd met een beperkte garantie van 3 jaar, en voldoet aan de FCC- en CE-voorschriften. Raadpleeg de online-Help voor meer garantie-informatie. Informatie over
navolging vindt u op http://www.logitech.com/compliance. Batterijwaarschuwing en door UL getest. Uw product gebruikt alkalinebatterijen. Waarschuwingen en
informatie over batterijen en het weggooien ervan staan op de software-cd en op http:} logitech.com/c iance. Uw product is door UL getest en mag alleen
met andere apparaten op de UL-lijst gebruikt worden.

TIPOEIBOTIOINTIKEG unoéa{a@ avatpé€Te 010 CD pe To hoyiopikd kat otn SievBuvon: http://www.logitech.com/compliance. To mpoiov oac éxel eheyxBei cUp@uVa
e TampdTuna UL kat TpETel va XoNOILOTTOLE(Tal OVO HE GMEG OUOKEUEG Iou £x0uv eheyxBel ouupuva pe Ta mpdtuna UL.

n O- p CCKW BaxHble cepeHns no sproHomuKe. O3HaKOMBTECH C PEKOMEHAALIAMM MO CO3aHMI0 YIOGHbIX YCNOBIM PaBoThl 8 Cripaske

1M Ha Beb-CTparuLie no agpecy http://www.logitech.com/comfort.

MexayHapogHbie craHgapTbl n 6esonacHoctb. HEBUAWMOE JTASEPHOE U3/TYHEHWE: HE CMOTPETb MPAMO HA MPOAYKT YEPE3 ONMTUYECKUE NPUBOPbI;
JIA3EPHbIV MPOAYKT KNACCA 1. [lononHuTensHsle CeefeHia 0 6e30MacHoM NpuMeHeHI 3TOro 1a3epHOro NPOofyKTa Kacca 1 ci. Ha KOMMaKT-aycKe C MPOrpaMvHbIM
obecneyeHem, Fapaumﬂ W 3anAB/eHne O COOTBETCTBUN. ﬂaHHb\;l NPORYKT NOCTaBNAETCA C OFDBHVIHEHHO\Z rapaHTMeﬂ Ha3 rofia v NOMHOCTBLIO COOTBETCTBYET TpeﬁOEaHMNM
craniapros FCC v CE. [loronHirentHble CeefieHiA O B CrIpaBie MporpaMvHoro o6ecneueH uA. CeefjeHA O COOTBeTCTBIM TPebOBaHNAM CTaHAAPTaM CM. Ha BeG-y3ne
http://www.logitech. e. Mepbi 1 0C ™ npn nuTaHna n UL-ua [aHHbli IPOAYKT NUTaeTcA oT
LLEIOUHbIX 3/1EMEHTOB MUTaHIA. CBEAEHUA 00 YTIN3ALIMM SIEMEHTOB MMTAHIA 1 Mepax npeqoaopowocw NPV OBPALLEHIY C M MOMHO HalATV Ha KOMNaKT-AMcKe

C NporpammHbIM obecreveHiem 1 Ha Beb-cTpaniLe http://www.logitech.com/compliance. MpoaykT npoLuen UL-1CbiTaHis, 1 MCromb30BaTh ero ClIeyeT TONbKO C APYTAMI
YCTPOMCTBaMM, MePeUMCTIeHHBIMM B CMCKe CooTBETCTBIA UL.

Magyar
Ceska verze
Po polsku
Slovensko
Eesti keeles
Latviski
Lietuviskai
Slovenscina
Hrvatski
Srpski
Romana
Tiirkce

Dansk 1. e-mai 2. Frem/tilbage 3. Browserens startside 4. Medieafspiller 5. Afspil/Pause 6. Skru ned 7. Skru op 8. Lyd fra

9. Teend/sluk 10. Indikator for batteristatus. Lyser gront et gjeblik nar der er strom pa batterierne, og enheden taendes

(ogsa efter den har vaeret pa standby), eller nar enheden etablerer forbindelse til minimodtageren. Blinker rodt nar batterierne

er ved at vaere flade. 11. Sag 12. Fgj til foretrukne 13. Opdater 14. Standby 15. Lommeregner 16. Venstre og hgjre museknapper

17. Tilt-wheel med zoomfunktion, sa du kan rulle op og ned og fra side til side. Tryk pa hjulet, og drej pa det for at zoome ind og ud.
Softwaren skal installeres hvis den vandrette scrollefunktion og zoomfunktionen skal virke.

Norsk 1. E-post. 2. Fram/Tilbake 3. Startside pa Internett 4. Medieknapp 5. Spill av / Pause 6. Volum opp 7. Volum ned

8.lyd av 9. Av/pa 10. Batterilampe (lyser grent en kort stund nar batteriene har nok strem og enheten slas pa, koples til
minimottakeren eller aktiveres etter a ha veert i ventemodus. Lyser redt i de samme situasjonene hvis det er lite strom pa batteriene.)
11. Sek 12. Bokmerke 13. Oppdater 14. Ventemodus 15. Kalkulator 16. Hayre og venstre museknapp 17. Tilt wheel med
zoom-funksjon (til loddrett og vannrett rulling. Du aktiverer zoom-funksjonen ved a klikke pa hjulet og deretter bevege det opp

eller ned. Programvaren ma vaere installert for at du skal ha tilgang til vannrett rulling og zoom-funksjonen.)

Suomi 1. Sahkdposti 2. Seuraavajedellinen 3. Kotisivu 4. Media 5. Toisto/tauko 6. Adnenvoimakkuus alas 7. Adnenvoimakkuus ylés
8. Mykistys 9. Paalle/pois 10. Pariston merkkivalo (Palaa hetken vihreana, kun paristoissa on virtaa ja laite on kytketty paalle, paritettu
USB-minivastaanottimen kanssa tai heratetty valmiustilasta. Kun paristojen virta on vahissd, vilkkuu samoissa tilanteissa punaisena.)

11. Etsi 12. Kirjanmerkki 13. Pdivita 14. Valmiustila 15. Laskin 16. Hiiren ykkos- ja kakkospainikkeet 17. Tilt wheel ja zoom

(Mahdollistaa vierityksen pysty- ja vaakasuunnassa. Zoomaus toimii rullaa napsauttamalla ja pyorittamalld. Asenna ohjelmisto ottaaksesi
sivuttaisvierityksen ja zoomin kayttoon.)

mnVlKG 1. E-mail 2. MpowOnon/Emotpoer 3. Apxikr oehida Internet 4. Molupéoa 5. Avamapaywyry/Mavon

6. Meiwon évtaong 7. AuEnon évtaong 8.3fyaon 9. Evepyomoinon/Amevepyoroinon 10. EvEeiktiki Auyvia pmatapiag

(AvaBel oTiypiaia e TpAcvo Xpwa 6Tav N 1IoxUG TWv UIatapliv eivat UYPnAR Kat n CUCKEUN Eival EVEPYOTIOINKEVN, QVTIOTOIXIOUEVN
He éva pivi S€kTn USB 1 €xel LONC Byel amod KatdoTaon avapovrc. AvaBooBrvel e KOKKIVO XpWHa 6Tav N 1IoXUG TwV PIatapliv

elvat xapnAry) 11, Avaditnon 12. Zehbodeiktng 13. Avavéwon 14. Avapovr) 15. ApiBuopnyavry 16. AploTtepd kat Se&l koupni
TIOVTIKIOU 17. PoSdki pe Suvatdtnta khiong kat (oup (EmTpénel tn Suvatdtnta KUAONG POE Ta AV KAl IPOG Ta KATW Kal MAEUPIKA.
MatroTe kal yupioTe T0 POSAKI yIa HeYEBUVON Kal OpIKPUVON. EYKATAOTHOTE TO AOYIOHIKO YI VA EVEPYOTIOINOETE TN Aeltoupyia
TIAEUPIKNG KUAONG kat (OULL)

nO'pYCCKVI 1. INeKTPOHHaA NoyTa. 2. KHOMKW NepemelleHns Brieped 1 Hasad. 3. [loMawHas Be6-cTparmua. 4. Mynstimvesna.

5. Bocnpowseeserve/naysa. 6. Tuwe. 7. Tpomye. 8. OTkNoueHwe 3ByKa. 9. BKNounTs/BeikNiounTb. 10. CBETOMHAMKATOP COCTOAHUA
3apana batapeek. (Ecnn yposeHb 3apada 6atapeek HOpManbHbIY, TO NPY BKNIOYEHWW YCTPOWCTBA, noacoeanHeHun USB-
MVHUMPYEMHIKA NN BEIXOAE W3 CMIALLErO PEXMa HENPOAOMKUTENIbHOE BPEMA CBETUTCA 3eNeHbiM LBeTom. ECnv 6aTapenkit
paspsxeHbl, TO B NEPeUNCeHHbIX Cly4Yasx CBETUTCA KpacHbIM usetom.) 11. Mownck. 12.3aknagka. 13. O6HoBNUTb. 14. CRALMIA pexmMm.
15. Kanbkynatop. 16.J1esan v npasas KHOMKM Mbiln. 17. MaHOPamMHOE KONECUKO C BO3MOXHOCTbIO MaclUTabrposaHua (obecneynsaet
BEPTVKaMbHYIO 1 FOPV30HTANbHYIO MPOKPYTKY. LLENKHMTE 1 MOKPYTUTE KONECKKO, YTOObI YBENNUUTS UM YMEHBLINTL MacLLTab.

Y7066l aKTVBMPOBATL TOPU3OHTANbHYIO MPOKPYTKY 1 MacliTabuposaHie, yCTaHOBWTE MporpamMMHoe obecrneyeHie.)

@e:

Logitech

www.logitech.com

© 2006 Logitech. All rights reserved. Logitech, the Logitech logo, and other Logitech marks are owned
by Logitech and may be registered. All other trademarks are the property of their respective owners.
Logitech assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained
herein is subject to change without notice.

© 2006 Logitech. Tous droits réservés. Logitech, le logo Logitech et les autres marques Logitech sont

la propriété exclusive de Logitech et sont susceptibles d’étre des marques déposées. Toutes les autres
marques sont la propriété exclusive de leurs détenteurs respectifs. Logitech décline toute responsabilité
en cas d'erreurs dans ce manuel. Les informations énoncées dans le présent document peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.

624733-0000.200



Magyar Kapcsolja be a szamitégépet.
éeSké VErzZe zapnéte pocitac.

Po polsku wmacz komputer.
Slovensko Zapnite pocitac.

Eesti keeles Liiitage arvuti sissk.
Latviski resiedziet datoru.
Lietuviskai ljunkite kompiuteri.
Slovenscina Vklopite racunalnik.
Hrvatski Ukljucite racunalo.

Srpski Ukljucite racunar.

Romana Porniti computerul.

TU rk(;e Bilgisayari agin.

Lietuviskai pasirinktinai: |diekite programine jranga.
Programiné jranga jgalina pelés ratuko ir mastelio keitimo funkcija.

Magyar Opciondlis: Telepitse a szoftvert.

A szoftver telepitésével biztosithatja a nagyitasi funkcioval
ellatott billenthetd gorgetokerék teljes korl miikodését.
Slovenscina voriterne: instalicia softvéru.
Softvér umoznuje pomocou mysi pouzivat funkciu
naklanania kolieska a funkciu priblizenia a oddialenia
zobrazeného obsahu.

Ceska verze volitelne: Nainstalujte software.
Software umozniuje u mysi vyuzivat nakldpéci kolecko
s funkci priblizeni.

Po polsku Opcjonalnie: Zainstaluj oprogramowanie.
Pozwoli ono przypisac do kétka myszy funkcje przewijania
w poziome i funkcje zoom.

HrvatSkl Neobavezno: Instalirajte softver.
Softver omogucuije rad kliznog kotacica s funkcijom zumiranja.

SrpSkI Opcionalno: Instalirajte softver.
Softver omogucava funkcije nagiba tocka i zuma za misa.

Slovensko Neobvezno: Namestite programsko
opremo. Ta na miski omogoca funkciji nagibnega kolesca
in zooma.

RomMa&na optional: instalati software-ul.
Software-ul activeaza rozeta si functia de transfocare
ale mouse-ului.

Eesti keeles valikuline: Installige tarkvara.
Tarkvaraga saate kasutada hiire kallutatava ratta
ja suumi funktsiooni.

Tijrkge istege bagli: Yazilimi yikleyin.
Yazilim, farenin egimli tekerlek ve yakinlastirma
ozelligini etkinlestirir.

Latviski Papildu darbibas: instal&jiet programmatru.
Programmatdra |auj izmantot vertikalas un horizontalas
ritinasanas un talummainas funkciju Tilt wheel plus zoom.

Magyar Kapcsolja be az egeret és a billentytizetet.
Ekkor mindkét eszkdznek miikodésbe kell Iépnie - ellenkez6 esetben
ugorjon az 5. Iépésre.

Lietuviskai Baterijy jdéjimas: 1. Paspauskite mygtuka
pelés apacioje, kad atidarytuméte baterijy dangtel;.

2. |dékite j pele dvi AA tipo baterijas. 3. |dékite j klaviatara

dvi AA tipo baterijas.

Magyar Helyezze be az elemeket: 1. Nyomja le az egér
aljan talalhaté gombot a fedél felnyitdsahoz. 2. Helyezzen az
egérbe két darab AA méretti alkali ceruzaelemet. 3. Helyezzen a
billentytizetbe két darab AA méret( alkdli ceruzaelemet.

Ceska verze Mys i klavesnici zapnéte. Obé zafizeni
by méla pracovat. Pokud tomu tak neni, prejdéte ke kroku 5.

Po pOlSkU Wiacz mysz i wiacz klawiature. Oba urzadzenia

v we powinny dziatac. Jesli tak nie jest, przejdz do kroku 5.
Slovenscina instalacia bateri: 1. Stiacte tiacidio

na spodnej strane mysi a uvolnite kryt batérie. 2. Do mysi viozte
dve alkalické batérie typu AA. 3. Do kldvesnice vioZte dve alkalické
batérie typu AA.

Ceska verze viozte baterie: 1. stisknutim tlacitka
na spodni strané mysi uvolnéte kryt baterii. 2. VioZte do mysi
dvé alkalické baterie velikosti AA. 3. VloZte do kldvesnice

dvé alkalické baterie velikosti AA.

Slovensko Vklopite misko in tipkovnico. Obe napravi naj
bi delovali. Ce ne delujeta, pojdite na 5. korak.

Eesti keeles Liilitage hiir ja klaviatuur sisse. Mélemad seadmed

Hrvatski Umetanje baterija: 1. Pritisnite gumb na donjem peaksid to6tama. Kui ei toota, lugege juhist 5.

dijelu misa da biste otpustili vratasca odjeljka za baterije.
2. U mis stavite dvije AA alkalne baterije. 3. U tipkovnicu stavite
dvije AA alkalne baterije.

Po pOlSkU Zainstaluj baterie: 1. Nacisnij przycisk
na spodzie myszy, zeby otworzy¢ komore na baterie.

2. W myszy zainstaluj dwie alkaliczne baterie AA.

3. W klawiaturze zainstaluj dwie alkaliczne baterie AA.

LatVISkI leslédziet peli un tastatdru. Abam iericém jadarbojas.
Ja tas nedarbojas, veiciet 5. darbibu.

Srpskl Instaliranje baterija: 1. Pritisnite dugme sa donje
strane misa da biste mogli da uklonite poklopac baterije.

2. Ubacite dve AA alkalne baterije u mis. 3. Ubacite dve AA
alkalne baterije u tastaturu.

Slovensko Namestite bateriji: 1. Pritisnite gumb

na spodnjem delu miske in odprite pokrov za bateriji.

2.V misko namestite alkalni bateriji AA. 3.V tipkovnico namestite
alkalni bateriji AA.

Lietuviskai Jjunkite pele ir klaviatara. Abu turéty veikti.
Jei ne, pereikite prie 5 veiksmo.

Lietuviskai Jjunkite mazaji USB imtuva | kompiuterio
USB prievada.

Magyar Csatlakoztassa a vevegységet a szamitogép
egy USB portjahoz.

Slovenscina Zapnite my3 a klavesnicu. Obe zariadenia
by mali pracovat. Ak nie, prejdite na krok 5.

Romana Instalati bateriile: 1. Apasati butonul de la baza
mouse-ului pentru a elibera usita compartimentului pentru baterii.
2. Instalati doua baterii alcaline AA in mouse.

3. Instalati doud baterii alcaline AA in tastatura.

Eesti keeles Paigaldage patareid: 1. Patareihoidiku katte
avamiseks vajutage hiire all asuvat nuppu. 2. Asetage hiire
vastavasse hoidikusse kaks AA-tdpi leelispatareid. 3. Asetage
klaviatuuri vastavasse hoidikusse kaks AA-tlipi leelispatareid.

Slovenscina Pripojte miniprijimac USB do USB portu
na pocitaci.

Ceska verze Pripojte minipfijimac USB k portu USB
v pocitaci.

Hrvatski uiucite mis i tipkovnicu. Trebali bi normalno radit.
Ako ne rade, idite na korak 5.

Hrvatski rricjucite Uss miniprijamnik u Uss
ulaz racunala.

Po pOlSkU Miniodbiornik USB podfacz do portu USB
komputera.

SrpSki Ukljucite mi3 i tastaturu. Oba uredaja bi trebalo da rade.
Ako ne rade, pogledajte korak 5.

TUrk(;e Pilleri takin: 1. Pil kapagini agmak icin farenin alt
kismindaki diigmeye basin. 2. Fareye iki adet AA alkalin pil takin.
3. Klavyeye iki adet AA alkalin pil takin.

Latviski levietojiet baterijas: 1. Nospiediet pogu peles
apakspusé, lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu. 2. levietojiet
divas AA sarma baterijas pelé. 3. levietojiet divas AA sarma baterijas
tastatdra.

SrpSki Prikljucivanje USB kabl prijemnika na USB port
racunara.

Slovensko Priklju¢ite minisprejemnik USB na vrata
USB na racunalniku.

Romana Porniti mouse-ul si tastatura. in mod normal,
ambele trebuie sa functioneze. Dacd nu functioneaza, mergeti la pasul 5.

Romana Conectati mini-receptorul USB la portul USB
al computerului.

Eesti keeles Uhendage viike USB-vastuvétja arvuti
USB-porti.

Ti.irk(;e Fareyi ve klavyeyi acin. Her ikisi de calismalidir.
Calismazsa, 5. adima gidin.

Turkge «icik Use alicy bilgisayarin USB baglants
noktasina takin.

Latviski lespraudiet USB miniuztvéré&ju datora
USB porta.

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Slovenscina 1. e-mail. 2. Dopredu/Dozadu 3. Internetovd domovska stranka 4. Médid 5. Prehrat/Pozastavit

6. Znizit hlasitost 7. Zvysit hlasitost 8. Stimit 9. Vypnut/Zapnit 1 0. Indiktor batérie (Svieti na zeleno, ked st batérie dostatocne
nabité a zariadenie je zapnuté, ked je zariadenie nastavené na spolupracu s miniprijimacom USB, alebo ked' je prepnuté z Gsporného
rezimu. Blika na Cerveno, ked st batérie vybité.) 11. Vyhladavanie 12. Oblibené polozky 13.Obnovit 14. Usporny rezim

15. Kalkulacka 16. Lavé a pravé tlacidlo mysi 17. Posuvné koliesko a lupa (UmoZriuje postvanie obsahu zhora nadol a zo strany

na stranu. Ak chcete zobrazeny obsah pribliZit alebo oddialit, kliknite kolieskom a otdcajte ho. Ak chcete aktivovat postvanie zo strany
na stranu a lupu, nainstalujte softveér.)

Po pOlSkU 1. E-mail 2. Dalej/Wstecz 3. Strona domowa 4. Multimedia 5. Odtwarzaj/Pauza 6. Ciszej 7. Glosniej 8. Wycisz
9. Whacz/Wyfacz 10. Wskaznik LED baterii (gdy baterie sa natadowane, wskaznik ten zapala sie na krétko Swiattem zielonym
po wiaczeniu myszy, po powiazaniu z miniodbiornikiem USB i po wyjsciu z trybu uspienia; pulsujace $wiatto czerwone oznacza,

16 Ze baterie sa na wyczerpaniu) 11. Znajdz 12. Zaktadka 13. Odswiez 14. Tryb uspienia 15. Kalkulator 16. Lewy i prawy przycisk myszy
17. Przechylane kétko z funkcja zoom (przewijanie w pionie i w poziomie; kliknij i pokrec kétkiem, zeby obraz powiekszy¢ lub pomniejszy¢;
zainstaluj oprogramowanie, zeby uaktywni¢ zoom i méc przewija¢ w poziomie).

Slovensko 1. E-posta 2. Naprej/Nazaj 3. Internetna domaca stran 4. Predstavnost 5. Predvajaj/Zacasno ustavi 6. Znizanje glasnosti
7. 2visanje glasnosti 8. Nemo 9. Vklop/izklop 10. Lucka za baterije (Za kratek as zasveti zeleno, Ce sta bateriji polni in Ce je naprava
vklopljena, povezana z minisprejemnikom USB ali prebujena iz stanja pripravljenosti. Utripa rdece v enakih situacijah, e je stanje

baterij nizko.) 11.Iskanje 12.Zaznamek 13. OsveZevanje 14. Stanje pripravljenosti 15. Racunalo 16. Levi in desni miskin gumb

17. Nagibno kolesce in zoom (Omogoca drsenje navzgor in navzdol ter levo in desno. Kliknite in zavrtite kolesce za povecavo ali pomanjsavo.
Namestite programsko opremo, Ce Zelite aktivirati zoom in drsenje levo in desno.)

HrVatSkl 1. E-posta 2. Naprijed/natrag 3. PoCetna web-stranica 4. Multimediji 5. Reprodukcija/stanka 6. Smanjivanje glasnoce
7. Povecavanije glasnoce 8. Iskljucivanje zvuka 9. Ukljuceno/isklju¢eno 10. LED dioda baterije (kratko svijetli zeleno ako su baterije
dobre, a uredaj ukljucujete, uparujete s USB miniprijamnikom ili dizete iz stanja ekanja. Bljeska crveno ako su baterije slabe.)

11. TraZenje 12.Oznaka 13. OsvjeZi 14. Stanje Cekanja 15. Kalkulator 16. Lijeva i desna tipka misa 17. Klizni kotacic s funkcijom

= zumiranja (omogucuje pomicanje prema gore ili dolje odnosno ulijevo i udesno. Kliknite i vrtite kotaci¢ ako nesto Zelite povecati ili
smanjiti. Instalirajte softver da biste ukljucili funkciju pomicanija ulijevo i udesno te zumiranja.)

Eesti keeles 1. E-post 2. Edasijtagasi 3. Interneti avaleht 4. Meediumid 5. Esitajpaus 6. Helitugevus véiksemaks

7. Helitugevus suuremaks 8. Vaigista 9. Sisse- ja vdljaltlitamine 10. Patareinaidik (LED, stittib korraks rohelisena, kui patareid on korras
ning seade ltlitatakse sisse, ihendatakse vaikese USB-vastuvotjaga voi kdivitatakse ootereziimist. Vilgub samades olukordades punasena,
kui patareid on tlihjaks saamas.) 11. Otsi 12. Sea jarjehoidja 13. Vérskenda 14. Ootereziim 15. Kalkulaator 16. Hiire vasak- ja paremnupp
17. Kallutatav ratas ja suum (véimaldab (iles-alla ja paremale-vasakule kerimist. Suurendamiseks ja vahendamiseks kiopsake ning

poorake ratast. Paremale-vasakule kerimise ja suumi aktiveerimiseks installige vastav tarkvara.)

Srpskl 1. E-posta 2. Napred/nazad 3. Internet maticna stranica 4. Mediji 5. Reprodukuj/pauziraj 6. Utisaj zvuk 7. Pojacaj zvuk

8. Iskljuci zvuk 9. Ukljucenofiskljuceno 10. LED baterije (kratko sija zelenim svetlom kada su baterije dobre, a uredaj je ukljucen,
povezan sa USB kabl prijemnikom ili probuden iz rezima pripravnosti. Trepce crvenom svetlos¢u u situacijama kada su baterije pri kraju.)
11. Pretrazi 12. ObeleZivac 13. Osvezi 14. Stanje pripravnosti 15. Kalkulator 16. Levi i desni tasteri misa 17. Tocak za nagib i zum
(Omogucava pomeranje gore-dole i jedno uz drugo. Pritisnite i okrecite tocak za uvecanje i smanjenie slike. Instalirajte softver

da biste aktivirali pomeranje jedno uz drugo i zum.)

LatVISkI 1. E-pasts. 2. Uz priekSu/atpakal. 3. Interneta sakumlapa. 4. Multivide. 5. Atskanot/pauzét. 6. Samazinat skalumu.

7. Palielinat skalumu. 8. Izslégt skanu. 9. leslégt/izslégt. 10. Baterijas indikators (uz isu bridi iedegas zala krasa, ja baterijas ir derigas un ierice
tiek ieslégta, savienota pari ar USB mini uztvéréju vai aktivizéta péc gaidstaves rezima. Minétajas situacijas mirgo sarkana krasa, ja baterijas

ir tuk3as.). 11. Meklét. 12. Pievienot gramatzimi. 13. Atsvaidzinat. 14. leslégt gaidstaves rezimu. 15. Kalkulators. 16. Peles kreisa un laba poga.
17. Funkcija Tilt wheel plus zoom. (Var ritinat uz augsu, uz leju, pa kreisi un pa labi. Noklikskiniet un ritiniet, lai tuvinatu vai talinatu.

Instaléjiet programmatdru, lai aktivizétu ritinaSanu uz saniem un talummainu.)

RoOmMa@na 1. email 2. Derulare inaintefinapoi 3. Pagina de resedinta Internet 4. Media 5. Redare/Pauza 6. Volum mai mic
7.Volum mai mare 8. Anulare sunet 9. Pornire/Oprire 10. LED baterie (Lumineaza intens scurt cand bateriile si asocierea cu
mini-receptorul USB sunt in reguld sau lumineaza slab in modul Asteptare, cu culoare verde. Clipeste rosu cand bateriile nu sunt
incarcate suficient.) 11. Cautare 12. Marcare 13. Reimprospatare 14. Asteptare 15. Calculator 16. Butoanele Stanga si Dreapta
ale mouse-ului 17. Rozeta plus transfocare (Permite derularea in sus si in jos si pe laterale. Faceti clic si rotiti rozeta pentru marire
si micsorare. Instalati software-ul pentru a activa derularea laterala i transfocarea.)

Lietuviskai 1.z. pastas 2. Pirmyn/Atgal 3. Pagrindinis puslapis 4. Medija 5. Paleisti/Pauzé 6. Pritildyti 7. Pagarsinti

8. Nutildyti 9. Jjungti/iSjungti 10. Bateriju Sviesos diodu indikatorius (Trumpam Sviecia Zaliai, kai baterijos geros ir jrenginys jjungiamas,
susijungia su mazuoju USB imtuvu ar pazadinamas i$ pristabdymo rezimo. Kai baterijos iSsikrove, Zybcioja raudonai.) 11.leska 12. Zymele

13. Naujinti 14. Pristabdyti 15. SkaiCiuotuvas 16. Kairysis ir desinysis pelés klavisai 17. Peleés ratukas ir mastelio keitimas (leidZia slinkti aukstyn,
Zemyn ir | Sonus. Spustelékite ir sukite ratuka, jei norite padidinti arba sumazinti. |diekite programine jranga, kad suaktyvintuméte slinkima

i Sonus ir mastelio keitima.)

Turkge 1. E-posta 2. lleri/Geri 3. Internet Giris 4. Ortam 5. Oynat/Duraklat 6. Sesi Kisma 7. SesiAgma 8. Sessiz

9. Acma/Kapatma 10. Pil isigi (Piller doluyken kisa bir stire yesil yanar ve aygit agilir, Kiiglik USB aliciyla eslestirilir veya Bekleme
modundan uyanir. Piller titkenince kirmizi yanar.) 11. Ara 12. Yer isareti 13. Yenile 14.Bekleme 15. Hesap Makinesi

16. Sol ve Sag Fare Dugmeleri 17. Yakinlastirma 6zellikli egimli tekerlek (Yukari-asagi ve yanlara dogru kaydirma saglar.
Yakinlagtirmak veya uzaklastirmak icin tekerlegi tiklatin ve dondariin. Yanlara dogru kaydirma ve yakinlastirmayi etkinlestirmek
icin yazilimi ytkleyin.)

Ceska verze 1.email 2. Vpred/Zpét 3. Domovska stranka sité Internet 4. Multimédia

5. Pfehrat/Pozastavit 6. SniZit hlasitost 7. hlasitost 8. Ztlumit 9. Zapnout/Vypnout 10. Indikator baterie

(Po zapnuti zafizeni kratce zelené blikne, jsou-li baterie v poradku, je-li zafizeni sparovano s minipfijimacem USB
nebo je jeho ¢innost obnovena po tsporném rezimu. V téchto pripadech, blika cervené, jsou-li baterie vybité.)
11. Vyhledavani 12. Zalozka 13. Obnovit 14. Usporny rezim 15. Kalkulacka 16. Levé a pravé tlacitko my3i

17. Naklapéci kolecko s funkci priblizeni (UmozZiiuje posouvani nahoru a dolt a ze strany na stranu.

Po stisknuti kolecka Ize zobrazenf pribliZit a oddalit. Vodorovné posouvani a priblizovéni je mozné pouZivat

aZ po instalaci softwaru.)

Magyar 1.E-mail 2. El6rejvissza 3. Kezdélap 4. Médialejatszo 5. Lejatszas/szinet 6. Hangerd csokkentése
7.Hanger6 novelése 8. Némitas 9. Be- és kikapcsolds 10. Tolt6ttségjelz6 LED (Zold szinnel villog megfeleld
toltottség és bekapcsolt allapot, USB-alapti veviegységgel valé pérositas és készenléti llapotbdl torténd
bekapcsolds esetén. Alacsony toltottségi szint esetén piros szinnel villog.) 11. Keresés 12. Konyvjelzo

13. Frissités 14. Készenléti dllapot 15. Szamoldégép 16. Bal és jobb oldali egérgomb 17. Billentheté goérgetékerék
nagyitdssal (Vizszintes és fiiggdleges gorgetésre egyarant alkalmas. A nagyitasi funkciot a gérgetékerék
lenyomasaval, illetve annak gérgetésével érheti el. A vizszintes gérgetés és a nagyitasi funkcié hasznalatdhoz

a szoftver telepitése sziikséges.)

Magyar Uzembe helyezési problémak elharitasa: 1. Ellendrizze az USB-alapl vevéegység szamitégéphez vald csatlakozasat.
2. Ellenérizze, hogy jél helyezte-e be az elemeket. Az egér 2 darab AA méretd, a billenty(izet pedig 2 darab AA méret( ceruzaelemmel
miikédik. 4. Hozza létre a kapcsolatot. Nyomja meg a csatlakozégombot a vevéegységen, majd nyomja meg

a csatlakozégombot az egér aljan. Nyomja meg a csatlakozégombot a vevéegységen, majd nyomja meg a csatlakozégombot

a billenty(izet aljan.

Ceska verze #eseni problému s instalaci. 1. Zkontrolujte pfipojeni minipfijimace USB k pocitaci.

2. Zkontrolujte, zda jsou spravné vloZeny baterie. Mys je napdjena dvéma bateriemi velikosti AA, kldvesnice dvéma bateriemi
velikosti AA. 4. Navazte komunikaci. Stisknéte tlacitko Connect (Pfipojit) na prijimaci a potom tlacitko Connect na spodni strané mysi.
Stisknéte tlacitko Connect na pfijimaci a potom tlacitko Connect na spodni strané kldvesnice.

Po p0|Sku Rozwiazywanie probleméw. 1. Sprawdz pofaczenie miniodbiornika USB z komputerem. 2. Sprawdz, czy baterie
sa prawidtowo zainstalowane. Mysz zasilana jest z dwdch baterii AA; klawiatura — z dwdch baterii AA. 4. Ustanéw komunikacje.
Nacisnij przycisk ‘Connect’ na odbiorniku, a nastepnie przycisk ‘Connect’ na spodzie myszy. Nacisnij przycisk ‘Connect’ na odbiorniku,
a nastepnie przycisk ‘Connect’ na spodzie klawiatury.

Slovensko Odpravljanje tezav pri namestitvi. 1. Preverite povezavo med minisprejemnikom USB in racunalnikom.

2. Preverite namestitev baterij. Miska uporablja bateriji velikosti AA; tipkovnica pa bateriji AA. 4. Vzpostavite povezavo. Pritisnite gumb za
povezavo na sprejemniku in nato Se gumb za povezavo na spodnji strani miske. Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato Se
gumb za povezavo na spodniji strani tipkovnice.

Eesti keeles Installiprobleemide lahendamine. 1. Kontrollige vaikese USB-vastuvétja ja arvuti vahelist (ihendust.

2. Kontrollige akude paigaldust. Hiir tédtab kahe AA-tlilipi patareiga, klaviatuur kahe AA-tiilipi patareiga. 4. Looge Gihendused. Vajutage
vastuvotja Ghendusnuppu (Connect). Seejarel vajutage hiire all asuvat thendusnuppu (Connect). Vajutage vastuvétja Ghendusnuppu
(Connect). Seejdrel vajutage klaviatuuri all asuvat ihendusnuppu (Connect).

LatVISkI UzstadiSanas problému novérsana. 1. Parbaudiet USB miniuztvéréja savienojumu ar datoru. 2. Parbaudiet, vai pareizi
ievietotas baterijas. Pelé jaievieto 2 AA baterijas; tastatara jaievieto 2 AA baterijas. 4. Izveidojiet savienojumus. Nospiediet savienojuma
izveides pogu uz uztvéréja un péc tam nospiediet savienojuma izveides pogu, kas atrodas peles apak3pusé. Nospiediet savienojuma
izveides pogu uz uztvéréja un péc tam nospiediet savienojuma izveides pogu, kas atrodas tastatiras apakSpuseé.

(

Lietuviskai svarbi ergonominé informacija. Perskaitykite nuorodas, esancias Zinyno sistemoje arba puslapyje http:/jwww.logitech.com/comfort.
Tarptautiniai standartai ir sauga. NEMATOMA LAZERIO RADIACIJA: NEZIUREKITE TIESIOGIAI NAUDODAMI OPTINIUS PRIETAISUS; 1 KLASES
LAZERINIS PRODUKTAS. Daugiau informacijos apie saugy 1 klasés lazerinio produkto naudojima ieskokite programinés jrangos kompaktiniame diske.

Garantija ir reikalavimy atitikimas. Jasu produktui suteikta ribota 3 mety garantija ir jis yra suderinamas su FCC ir CE. Informacijos apie garantija ieSkokite
programinés jrangos Zinyno sistemoje. Suderinamumo informacijos ieskokite http://www.logitech.com|c iance. |spéji dél baterijy ir UL testavimo.
Produkte naudojamos Sarminés baterijos. |spéjimai ir informacija apie bateriju naikinima yra programinés jrangos kompaktiniame diske ir svetainéje
http://www.logitech.com/compliance. Jusu produktas yra patikrintas UL, ir turi bati naudojamas tik su kitais UL irenginiais.

Magya I' Fontos ergonémiai tudnival6k: Olvassa el A kényelmes munkavégzés feltételei cimd dtmutatct a szoftver sigéjaban
és a http:/jwww.logitech.com/comfort webhelyen.

tkoszi szabvanyok és bi agi eléirasok: LATHATATLAN LEZERSUGARZAS: OPTIKAI ESZKOZOKKEL TILOS KOZVETLENUL BELENEZNI A LEZERSUGARBA.
1. OSZTALYU LEZERES TERMEK. Az 1. osztalyti lézeres termék biztonsagos haszndlataval kapcsolatban tovabbi informaciot a szoftvereket tartalmazo CD-n taldl.
Jotallas és megfelel6ség: A termékre a gyartd 3 éves korldtozott jotallast vallal, valamint igazolja, hogy a termék megfelel az FCC és a CE szabvanynak. A jotdlldssal kapcsolatban
tovabbi informaciot a szoftver stigéjéban talal. A megfeleléségrol a http:/fwww.logitech.com/compliance webhelyen olvashat bévebben. Elemekkel kapcsolatos
figyelmeztetés és minésitések: £z a termék alkali elemekkel miikodik. Az elemek eldobésaval és helyes hasznalataval kapcsolatos informacidkat a szoftvereket tartalmazo CD-n,
valamint a http/| logitech.comc e webhelyen olvashatja. A termék a tesztek sordn megfelelt az UL szabvanyoknak, és kizarélag UL szabvéanyu eszkdzokkel
egyltt hasznalhato.

Lietuviskai Nustatymy problemy sprendimas. 1. Patikrinkite maZojo USB imtuvo ry3j su kompiuteriu. 2. Patikrinkite, ar gerai
idétos baterijos. Pelei reikalingos 2 AA tipo baterijos, klaviatdrai — 2 AA tipo baterijos. 4. Sukurkite rysj. Paspauskite mygtuka Connect,
esantj ant imtuvo, tada - esantj pelés apacioje. Paspauskite mygtuka Connect, esantj ant imtuvo, tada — esantj po klaviatara.

SIOVenSCl NA Pomembne ergonomske informacije. Preberite smermice za udobje v sistemu pomodi in na spletni strani
http://www.logitech.com/comfort.

Mednarodni standardi in varnost. NEVIDNO LASERSKO SEVANJE: NE PREGLEDUJTE NEPOSREDNO Z OPTICNIMI INSTRUMENTI; LASERSKI IZDELEK
RAZREDA 1. Podrobnejse informacije o varni rabi tega laserskega izdelka razreda 1 najdete na CD-ju s programsko opremo. Garancija in skladnost s predpisi.

Ta izdelek ima 3-letno omejeno garancijo ter je skladen s predpisi FCC in CE. Podrobnosti o garandiji lahko preberete v sistemu pomoci za programsko opremo.
Informacije o skladnosti s predpisi najdete na spletni strani http:/fwww.logitech.com/compliance. Opozorilo glede baterije in preizkusi UL. Ta izdelek uporablja
alkalne baterije. Informacije o odmetavanju baterij in opozorila najdete na CD-ju s programsko opremo in na spletnem mestu http:/www.logitech.com/compliance.
Ta izdelek je opravil preizkuse UL in se lahko uporablja samo z drugimi napravami, ki imajo odobritev UL.

Ceska verze palezité informace tykajici se ergonomického usporadani: Informace naleznete v pokynech pro usnadnéni préce (Comfort Guidelines)

v systému napovédy nebo na adrese http:/www.logitech.com/comfort.

Mezinarodni normy a bezpe&nost NEVIDITELNE LASEROVE ZARENI: NEPROHLIZEITE JE POMOCi OPTICKYCH POMUCEK. LASEROVE ZARIZENi TRIDY 1.

Dalsi informace o bezpecném pouzivani tohoto laserového produktu tfidy 1 naleznete na disku CD se softwarem. Zaruka a shoda Produkt je dodavan s tfiletou
omezenou zérukou a spliiuje normy FCC a CE. Informace o zaruce naleznete v systému napoveédy k softwaru. Informace o kompatibilité jsou k dispozici na webu
http:/fwww.logitech.com/compliance. Upozoriiovéni na stav baterii a testovani organizaci UL Produkt pouziva alkalické baterie. Informace o likvidaci baterii
a dalii upozornéni naleznete na disku CD se softwarem a na webu http:/fwww.logitech.com/compliance. Produkt byl testovan organizaci UL a mél by byt pouZivan pouze
s dal3imi zafizenimi testovanymi organizaci UL.

e
Slovenscina Rriesenie problémov s instaldciou. 1. Skontrolujte pripojenie miniprijimaca USB k pocitacu.

2. Skontrolujte, €i st viozené spravne batérie. MyS pouziva 2 batérie typu AA, kldvesnica 2 batérie typu AA. 4. Viytvorte spojenie.

Stlacte tlacidlo Connect (Pripojit) na prijimaci a potom tlacidlo Connect (Pripojit) na spodnej strane mysi. Stlacte tlacidlo Connect (Pripojit) R
na prijimaci a potom tlacidlo Connect (Pripojit) na spodnej strane kldvesnice. Hrvatski vazne informacije o ergonomskom dizajnu. Procitajte Smjernice o ugodnijem radu u sklopu sustava Pomoci i na web-mjestu
http://www.logitech.com/comfort.

Medunarodni standardi i sigurnost. NEVIDLIIVO LASERSKO ZRACENJE: NE GLEDAJTE IZRAVNO U UREDAJ POMOCU OPTICKIH INSTRUMENATA;

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1. Dodatne informacije o sigurnoj upotrebi ovog laserskog proizvoda klase 1 potraZite na CD-u sa softverom. Jamstvo i sukladnost. Ovaj je
proizvod pokriven 3-godisnjim jamstvom te je sukladan odredbama FCC-a i CE-a. Informacije o jamstvu potraZite u sustavu Pomodi za softver. Informacije o sukladnosti
potrazite na web-mjestu http:/fwww.logitech.com/compliance. Upozorenja vezana uz bateriju i UL testiranje. Ovaj proizvod koristi alkalne baterije.

Informacije o odlaganju baterija i upozorenja vezana uz baterije nalaze se na CD-u sa softverom i na web-mijestu http:/www.logitech.com/compliance. Ovaj je
proizvod zadovoljio kriterije UL testiranja te ga se treba koristiti samo s drugim UL uredajima.

P0 polsku Wzmianka o ergonomii pracy. Przeczytaj tres¢ opracowania ,Comfort Guidelines”, ktére znajdziesz w systemie pomocy oprogramowania lub

w witrynie http:/jwww.logitech.com/comfort.

Standardy miedzynarodowe i zagadnienia bezpieczeristwa. NIEWIDZIALNE PROMIENIOWANIE LASEROWE: NIE PATRZ NA ZROD£O PROMIENI
LASEROWYCH PRZEZ PRZYRZADY OPTYCZNE — CLASS 1 LASER PRODUCT. Wiecej informacji o bezpiecznym uzytkowaniu produktéw laserowych z grupy ,Class 17
znajdziesz na dysku CD z oprogramowaniem. Gwarancja i zgodnos$¢ z wymaganiami norm. Produkt ten spefnia wymogi przepiséw FCC i CE i objety jest 3-letnia,
ograniczona gwarancja. O samej gwarandji przeczytasz w systemie pomocy oprogramowania. O zgodnosci z normami dowiesz sie z witryny
http:/www.logitech.com/compliance. Uwaga o bateriach i testach UL. Zr6dtem zasilania produktu sa baterie alkaliczne. O bezpiecznym uzytkowaniu baterii i sposobie
pozbywania sie baterii zuzytych dowiesz sie z materiatéw na dysku CD z oprogramowaniem i z witryny logitech.com|c iance. Ten przetestowany w UL
produkt powinien by¢ uzywany tylko z urzadzeniami, kt6re maja atest UL.

Hrvat'skl Otklanjanje problema s postavljanjem. 1. Provjerite vezu izmedu USB miniprijamnika i racunala.
2. Provjerite baterije. Mi koristi 2 AA baterije, a tipkovnica 2 AA baterije. 4. Uspostavite vezu. Pritisnite gumb Connect na prijamniku,
a zatim pritisnite gumb Connect ispod misa. Pritisnite gumb Connect na prijamniku, a zatim pritisnite gumb Connect ispod tipkovnice.

Srpskl Vazne ergonomske informacije. Procitajte uputstva o udobnosti u sistemu pomoci i na lokaciji http:/jwww.logitech.com/comfort.

i standardi i NEVIDUIVO ZRACENJE LASERA: NEMOJTE GLEDATI DIREKTNO U OPTICKE INSTRUMENTE. LASERSKI PROIZVOD
KLASE 1. Vide informacija o koris¢enju ovog laserskog proizvoda Klase 1 moZete naci na CD-u sa softverom. Garancija i uskladenost. Va3 proizvod ima ogranicenu garanciju
od 3 godine i uskladen je sa FCCi CE standardima. Za informacije o garandiji pogledajte sistem pomoci za softver. Za informacije o uskladenosti posetite lokaciju
http:/f .logitech.com|c iance. Up je baterije i UL testiranje. Va3 proizvod koristi alkalne baterije. Informacije o uklanjanju baterija i upozorenjima se
nalaze na CD-u sa softverom i na lokaciji ht logitech.com/c iance. Va3 proizvod e podvrgnut UL testovima i treba ga koristiti samo sa uredajima sa UL liste.

Srpskl Resavanje problema prilikom instalacije. 1. Proverite vezu USB kabl prijemnika sa racunarom. 2. Proverite bateriju.
Mis koristi 2 AA baterije, a tastatura 2 AA baterije. 4. Uspostavite komunikaciju. Na prijemniku pritisnite dugme ,Povezivanje®,

a zatim pritisnite dugme ,Povezivanje“ sa donje strane misa. Na prijemniku pritisnite dugme ,Povezivanje®, a zatim pritisnite dugme
,Povezivanje* sa donje strane tastature.

Slovensko pomembne ergonomske informacije. Preberite smernice za udobje v sistemu pomoci in na spletni strani
http://www.logitech.com/comfort.

Mednarodni standardi in varnost. NEVIDNO LASERSKO SEVANJE: NE PREGLEDUJTE NEPOSREDNO Z OPTIENIMI INSTRUMENTI; LASERSKI IZDELEK
RAZREDA 1. Podrobnejse informacije o varni rabi tega laserskega izdelka razreda 1 najdete na CD-ju s programsko opremo. Garancija in skladnost s predpisi.
Ta izdelek ima 3-letno omejeno garancijo ter je skladen s predpisi FCC in CE. Podrobnosti o garanciji lahko preberete v sistemu pomoci za programsko opremo.
Informacije o skladnosti s predpisi najdete na spletni strani http://www.logitech.com/compliance. Opozorilo glede baterije in preizkusi UL.

Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Informacije o odmetavanju baterij in opozorila najdete na CD-ju s programsko opremo in na spletnem mestu
http://www.logitech.com/compliance. Ta izdelek je opravil preizkuse UL in se lahko uporablja samo z drugimi napravami, ki imajo odobritev UL.

Eesti | Oluline er
http://www.logitech.com/comfort.
Rahvusvahelised standardid ja ohutus. NAHTAMATU LASERKIIRGUS: ARGE VAADAKE OTSE OPTILISTE INSTRUMENTIDEGA; 1. KLASSI LASERTOODE.
Selle 1. klassi lasertoote ohutu kasutamise kohta leiate lisateavet tarkvara-CD-It. Garantii ja nouetele vastavus. Teie seadmel on 3-aastane piiratud

garantii ning see vastab nii FCC kui ka CE nouetele. Garantiiteavet leiate tarkvara spikrististeemist. Nouetele vastavuse kohta leiate teavet veebisaidilt
http://www.logitech.com/compliance. ihoiatus ja UL-testimine. Teie seade saab toite leelispatareidelt. Patareide havitamise ja hoiatuste kohta saate
teavet tarkvara-CD-lt ja veebisaidilt http://www.logitech.com/compliance. Teie seade on UL-nouetele vastavuse osas testitud ja seda tuleks kasutada tksnes koos
teiste UL-nouetele vastavate seadmetega.

RO MAaNa informatii importante privind ergonomia Cititi Comfort Guidelines (indrumar de lucru confortabil) in Help System (Sistemul de ajutor)

sila http://lwww.logitech.com/comfort.

Standardele internationale si siguranta RADIATII LASER INVIZIBILE: NU PRIVITI DIRECT CU INSTRUMENTE OPTICE; PRODUS LASER DE CLASA 1.
Consultati CD-ul cu software pentru informatii suplimentare despre utilizarea in conditii de siguranta a acestui produs laser de Clasa 1. Garantie si nivel

de conformitate Produsul este insotit de o garantie limitata de 3 ani si este conform cu reglementarile FCC si UE. Pentru informatii privind garantia,

consultati sistemul de ajutor. Pentru informatii privind nivelul de conformitate, deplasati-va la http://www.logitech.com/compliance.

Avertisment privind bateriile si testarea UL Produsul utilizeaza baterii alcaline. Informatiile privind dezafectarea bateriilor si alte avertizari se gasesc pe CD-ul
cu software si la http:/jwww.logitech.com/compliance. Produsul este testat de laboratoarele UL si trebuie utilizat numai impreuna cu alte produse listate de UL.

Romana rezolvarea problemelor de instalare. 1. Verificati conexiunea dintre mini-receptorul USB si computer.
2. Verificatj instalarea bateriilor. Mouse-ul utilizeaza 2 baterii AA; tastatura utilizeaza 2 baterii AA. 4. Stabiliti conexiunile.
Apasati butonul Connect (Conectare) de pe receptor, apoi apasati butonul Connect (Conectare) de sub mouse.

Apasati butonul Connect (Conectare) de pe receptor, apoi apasati butonul Connect (Conectare) de sub tastatura.

. Lugege juhiseid ,Comfort Guidelines* (Juhised mugavaks kasutuseks) spikrististeemist voi aadressil

Tu rk(;e Onemli Ergonomik Bilgiler. Yardim sistemindeki ve http://www.logitech.com/comfort adresindeki Rahat Kullanim Yonergeleri'ni okuyun.
Uluslararasi Standartlar ve Giivenlik. GORULMEZ LAZER RADYASYONU: OPTiK ARAGLAR KULLANARAK DOGRUDAN BAKMAYIN;

SINIF 1 LAZER URUNUDUR. Bu Sinif 1 lazer tirtintintin gtivenli kullanimi hakkinda ayrintili bilgi icin yazilim CD'sine bakin. Garanti ve Uyumluluk. Urdintintiz 3 yillik sinirli
garantiye sahiptir ve FCC ve CE uyumludur. Garanti bilgileri icin yazilimin yardim sistemine bakin. Uyumnluluk bilgileri icin http://www.logitech.com/compliance
adresini ziyaret edin. Pil Uyarisi ve UL Testi. UrtintinGz alkalin piller kullanir. Pillerle ilgili elden cikarma ve uyar bilgileri yazilim CD'sinde ve
http://www.logitech.com/compliance adresinde bulunmaktadir. Uriintintize UL testi uygulanmustir ve yalnizca UL listesinde yer alan aygitlarla kullanilmalidir.

Turk(;e Kurulum Sorunlarini Gozme. 1. Kiigik USB alicinin bilgisayarla baglantisini denetleyin. 2. Pillerin dogru sekilde takildigindan
emin olun. Fare 2 adet AA pil, klavye ise 2 adet AA pil kullanir. 4. lletisimi kurun. Alicidaki Connect (Baglan) digmesine ve ardindan farenin
altindaki Connect (Baglan) digmesine basin. Alicidaki Connect (Baglan) diigmesine ve ardindan klavyenin altindaki Connect (Baglan)
dugmesine basin.

LatVlSkl Svariga informacija par ergonomiku. |zlasiet palidzibas sistéma un Web vieta http://www.logitech.com/comfort pieejamos noradijumus

par komfortablu darbu.

Starptautiskie standarti un drosiba. NEREDZAMAIS LAZERA STAROJUMS: NESKATIETIES TIESI AR OPTISKAJIEM INSTRUMENTIEM; 1. KLASES LAZERA
PRODUKTS. Papildinformaciju par 3i 1. klases lazera produkta drosu lietosanu, skatiet programmatras kompaktdiska. Garantija un atbilstiba. Sim produktam ir
3 gadu ierobeZota garantija, un tas atbilst FCC un CE prasibam. Papildinformaciju par garantiju skatiet programmatdras palidzibas sistéma. Papildinformaciju par
saderibu skatiet Web vieta http:/jwww.logitech.com/compliance. Bateriju izmanto$anas bridinajums un UL testésana. Sim produktam nepieciesamas
sarma baterijas. Papildinformacija par bateriju utilizaciju un bridinajumiem ir atrodama programmatras kompaktdiska un Web vieta
http://www.logitech.com/compliance. Sis produkts ir UL testéts un tas jaizmanto vienigi ar citam UL uzskaititajam iericém.
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Magya ' Nyomja meg a csatlakozégombot a vevSegységen,
majd nyomja meg a csatlakozégombot az egér aljan. Nyomja meg
a csatlakozégombot a vevegységen, majd nyomja meg a zold
csatlakozégombot a billenty(izet aljan.

Ceska verze stisknéte tiacitko Connect (Pripoijit)

na piijimaci a potom tlacitko Connect na spodni strané mysi.
Stisknéte tlacitko Connect na pfijimaci a potom zelené tlacitko
Connect na spodni strané klavesnice.

Po pOISkU Nacisnij przycisk ,Connect” na odbiorniku,
po czym nacisnij przycisk ,Connect” na spodzie myszy.
Nacisnij przycisk ,Connect” na odbiorniku, po czym nacisnij
przycisk ,Connect” na spodzie klawiatury.

Slovensko ritisnite gumb za povezavo na sprejemniku
in nato Se gumb za povezavo na spodniji strani miske.
Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato Se zelen
gumb za povezavo na spodniji strani tipkovnice.

Eesti keeles vajutage vastuvotia tihendusnuppu
(Connect). Seejarel vajutage hiire all asuvat tihendusnuppu
(Connect). Vajutage vastuvdtja thendusnuppu (Connect).
Seejdrel vajutage klaviatuuri all asuvat rohelist thendusnuppu
(Connect).

Latviski Nospiediet uztvéréja savienojuma izveides pogu
un péc tam nospiediet savienojuma izveides pogu, kas atrodas
peles apak3a. Nospiediet uztvéréja savienojuma izveides

pogu un péc tam nospiediet zalo savienojuma izveides pogu,

kas atrodas tastatdras apaksa.

Lietuviskai Paspauskite mygtuka ,Connect*, esantj ant
imtuvo, tada paspauskite mygtuka ,Connect®, esantj pelés
apacioje. Paspauskite mygtuka ,Connect, esantj ant imtuvo, tada
paspauskite Zalia mygtuka ,Connect®, esantj klaviatdros apacioje.

Slovenscina ritisnite gumb za povezavo

na sprejemniku in nato $e gumb za povezavo na spodniji

strani miske. Pritisnite gumb za povezavo na sprejemniku in nato
3e zelen gumb za povezavo na spodnji strani tipkovnice.

HrvatsKi rritisnite qumb Connect na prijamniku,

a zatim pritisnite gumb Connect ispod misa.

Pritisnite gumb Connect na prijamniku, a zatim pritisnite
zeleni gumb Connect ispod tipkovnice.

Srpskl Na prijemniku pritisnite dugme ,Povezivanje®,

a zatim pritisnite dugme ,Povezivanje“ sa donje strane misa.
Na prijemniku pritisnite dugme ,,Povezivanje®, a zatim pritisnite
zeleno dugme ,,Povezivanje* sa donje strane tastature.

Romana apasati butonul Connect (Conectare)

al dispozitivului de receptie, apoi apasati butonul Connect
(Conectare) de sub mouse. Apasati butonul Connect (Conectare)
al dispozitivului de receptie, apoi apasati

butonul verde Connect (Conectare) de sub tastatura.

Turk(;e Alicidaki Connect (Baglan) diigmesine ve ardindan
farenin altindaki Connect (Baglan) digmesine basin.

Alicidaki Connect (Baglan) diigmesine ve ardindan klavyenin
altindaki yesil Connect (Baglan) digmesine basin.

@ www.logitech.com/support
'

4 Austria

+43-(0)1 502 221 348

Belgium

Dutch: +32-(0)2 626 89 60; French: +32-(0)2 626 89 62

Czech Republic

+420 239 000 335

Denmark

+45-35 44 55 17

Eastern Europe

English:

+41-(0)21 863 54 01

Finland +358-(0)9 817 100 21
France +33-(0)1-43 62 34 14
Germany +49-(0)69-92 032 166
Hungary +36-177-74 853
Ireland +353-(0)1-605 8357
Italy +39-02-214 08 71

Netherlands

+31-(0)10-243 88 98

Norway +47-(0)23 500 083

Poland +48-22-854 11 51

Portugal +351-21 316 4124

Russia +7(095)-641 3460

Spain +34-91-375 33 69

Sweden +46-(0)8-519 920 20

Switzerland D +41-(0)21-863 54 11; F +41-(0)21-863 54 31;

1+41-(0)21-863 54 61; E +41 (0)21 863 54 01

United Kingdom

+44 -(0)207-309-01 26

;;JQPeau., rvgd. Eastixl« English: +41-(0)21-863 5401
rican Hg. Romanels, - 441 .

Morges, Switzerland Fax: +41-(0)21-863 5402
United States +1 702 269 3457

Canada +1 416 207 2782

Mexico 001 800 578 9619

Latin America +55 11 3444 6761
Argentina 0800 555 3284

Brazil 0800 891 4173

Chile 1230 020 5484
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